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ELS BASCOS 

Aquest estìu que Ja s'acaba, m'ha 
concedit l 'oportuni tat de v iure una 
temporada al País Base, bressol de la 
meva mare. Concretament, en un po-
[jleì de Biscaia s i tuât entre Lekeit lo i 
Guern i ka . Un grapat de cases al voi-
lant de la Parroquia, fo rmen el reduït 
nudi urbà, mol t separat del «caserío» 
o «etxea» on jo vivía. 

(Vlalgrat la sang basca que rega les 
meves venes, la mental i tat catalana 
que tino em dif icul ta en gran manera 
¡a plena comprensió del fer d'aquella 
gent, sobretot en la vida camperola, 
que és on encara es mantenen bastant 
profundes les t radic ions que regeixen 
la vida famil iar i les relacions del con-
viure extrafamil iar. 

La societat fami l iar basca és predo-
minantment un règim de matr iarcat . La 
dona porta la veu cantant, i l 'home, la 
imponent f igura de l 'home baso, gros, 
fort, (penseu en l 'Urtain, per exem-
ple), però amb un cor i una noblesa 
incomparables, és condui t dòc i lment 
per la voluntat de la dona, ver i table 
cap de fami l ia al que res no se li dis-
cuteix, Hi ha qui opina que això no és 
iTiés que un hàbil joc del másele, que 

aíxí pot voltar amb els amies per les 
tabernes o els carrers durant Ies bo-
res d'espiai, sense cap mena de res-
ponsabi l i tat envers la fami l ia , que ha 
deixat a casa a cura de la seva mul ler. 
Amb qui mi l ler , dones, podria deixar-
la? 

Un gran problema que té plantejat 
el País Base í que afecta de pie a les 
seves t radic ions mi lenàries, és la man-
ca de joventut . Sobretot de nois, que 
emigren ais Estats Units, al Canada o 
a Austral ia on es guanyen mol t més 
bé la vida, fent de pastor o esgarra-
pant el ventre de la terra en les fos-
ques galeries de les mines. En aquesta 
països hi ha eomunitats o pet i ts po-
bles on la gent no parla altra llengua 
que ei base, o en to t cas, aquesta i 
una miqueta l 'anglès. 

Es donen casos mol t curiosos. 
Aquests dies, he t íngut l 'opor tuni tat 
de conèixer dues germanes nordame-
ricanes que havien vingut a Guernika 
per conèixer el Hoc on nasqueren els 
seus pares, i saludar alguns fami l iars 
que encara v iv ien en un «caserío». 
Aqüestes dues nordamericanes parla-
ven l 'euskera com a l lengua materna, 
apresa en el si de la fami l ia i mantin-
guda en les relacions entre la comuni-
ta t de la colonia basca a la qual perta-
nyen, i l 'anglès, com idioma oficial ne-
cessari per les relacions amb la resta 
d'habitants del seu país. De castel la, no 
e r sabien gens ni mica, i la fe ina que 
vaig tenir jo per entendre'm-hi ! 

Un altre cas t ip ie de les eonseqüén-

cies de la immigraeió podría ser el d'en 
Koldobika (en català: L luís) . En Kol-
dobika és un home que té 65 anys, 
apariéneia de 80 i la mirada t r is ta, eis 
ul ls apagats, les mans endurides f ins a 
l ' in imaginable i una ronca tos crònica 
que arrossega fa molts anys. És sol ter 
i podria empaperar les parets de casa 
seva amb bi t l lets de mi l , però està 
t r i s t . A ls 19 anys, sense saber altra 
cosa que l 'euskera i ignorant el que 
sumaven sis i vui t , emigrà als Estats 
Units. Al lá va aprendre l 'anglès i el 
castel là, dones a la mina on hi deixava 
la salut cada dia, hi trebal laven també 
un gran nombre de sudamerlcans. Va 
estar t rebal lant en les mines i en al-
t res coses durant 42 anys, i com que 
en Koldobika no era ni és un malgas-
tador, va fer-se un for tuneta que avuí 
molts la voldr ien per a ells. En com-
plir eis 60 anys, torna a les verdes 
muntanyes de Biscaia que l 'havien v is t 
néixer, i allá viu, amb la seva germana 
deu anys més gran que eli, sol tera 
també, cuidant un pet i t hort I una mu-
la, ment re en un bañe de Bilbao li 
guarden eis cènt ims del preu de la se-
va vida que va deixar a la panxa de la 
terra d'una Amér ica que obra eis bra-
cos a to thom. Jo suposo que eli deu 
pensar: de qué m'ha serv i t a mi ma-
tar-me trebal lant allà? I encara recor-
do que quan ens acomiadàvem, em va 
dir paternalment: «agur, ondo ibi l i eta 
gui tx i gastau...» que més o menys vol 
d i r : «adéu, que vagi bé i a gastar 
poc...». 

Joaquim Brustenga-Etxauri 
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